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Annomayus. OTHIM U3 CaMbIX CBOEOOPA3HBIX CIOKETOB O HA3BIBAHUT
0CTPOBA, OTKPBIBAIOIINX BBOJIHBIE IJIaBbl « KHUTM O 3aHATHM 3eMJIN», MOXKHO
cuntath npsigb 0 Oioku-Bopore, coBepIeHHO T0-PA3HOMY H3JIOKEHHYIO B
panHux pepakiusx «Kuurny> Sturlubok v Hauksbok. TTputemaMu us ycTHOR
TPAIUINHN B TIPSIAN SBJISIOTCS AMHAMUKA Pa3BUTH CIO’KETa, CXOIHAS C BOJ-
meGHOH CKas3Koit, (hparMeHThI, TOCTOBHO COBITAMAIONINE TT0 PA3HBIM PeIaKIIn-
SIM, @ TaK)Ke TPOEKPATHOE BbINYCKAHUE KEPTBEHHBIX BOPOHOB U TPU TJIABHBIX
akropa (cam MoK 1 ero CIryTHUKH, HOcs e pudMoBaHHble nMeHa TopoJibB
n Xepbosibs). B cioxkere o «Bosme6HOM omornHuke> Dakcn, HOCsEM TH-
MUYHOE JIJIsT BOJIIEOHOTO KOHSI B JIPEBHEMCIAHACKON TPAANIIMU MMSsT, MOKHO
MIPOCJIEINTD TIPSMbIE CTPYKTYPHbBIE W CTUJIUCTHYECKUE AHAJIOTHH C [PYTUMU
rupoHnMudeckuMu Jierenziamu «Kuurn o 3austun 3emins. [Ipsap o @aokn
SIBJISIETCST QJIbTEPHATUBHBIM COIMOITHOJIOTHUECKUM TIPeJaHnueM, TIPOUTHOPH-
POBaHHBIM APHU B CUJTy HECOOTBETCTBUS €0 UleaIbHOMY 00pasy IIPeABOAUTE-
JIsl HOPBEXKCKHX IePecesIeHIeB.
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Dattr about Hrafna-Floki in Icelandic written sources
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Abstract. One of the most peculiar stories about the naming of the island,
which the introductory chapters of The Book of Settlements (Landndmabdk)
open with, is the pdttr about Hrafna-F10ki, presented completely differently in
the early editions of Sturlubck and Hauksbok. The dynamics of plot develop-
ment, which are similar to those of a fairy tale, fragments that fully coincide in
the different editions, the release of three sacrificial ravens and the three main
actors (FI6ki Vilgerdarson himself and his two companions who bear the rhym-
ing names Porolfr and Herjolfr) go back to the oral tradition. In the plot of the
‘magic helper’, Faxi, endowed with a name typical for a magic horse in the Old
Norse tradition, direct structural and stylistic analogies can be traced in other
hydronymic legends of Landndmabék. The pdttr of F16ki is an alternative socio-
etiological legend, ignored by Ari fr6di Porgilsson due to its inconsistency with
his idealised image of the leader of the Norwegian settlers.
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OOUIenPUHITBIM  MCJAAHACKUM TE€PBOTIOCETEHIIEM CYUTAETCS
Wuronws Apnapcon (849-910) (BO3MOXKHO, IOTOMY, YTO TOJIBKO
on ynomsinyT Apu Toprunbcconom Myzapeim B 1. 1 ero «Kuuru 06
ncaanmanaxs'). OmHako Takke XOPOINO M3BECTHO, UTO A0 VHTOMBBA
OCTPOB HEOJHOKPATHO TOceImain (laXke ecjii He CYUTATh UPJAHICKUX
MOHAXOB-OTIIEJbHUKOB) MYyTEINIECTBEHHUKU, KaXKIAbIH U3 KOTOPBIX
UMEHOBAJI €T0 TI0-cBoeMy. Eciiu Ipsijib TIPO OJTHOTO M3 3TUX MOpPETLIaBa-
Tesieil — Hamiona — npunmchiBasach aBTOPOM TIEPBOM COXpaHUBIIEHCS
penakuuu «Knuru o sanstuu semin» (Landndmabok) Crypaoit Top-
JIAPCCOHOM JIDYTOMY CPEHEBEKOBOMY UCJIAHICKOMY UCTOPUKY, CaMyH-
ny Curdyccony Myapomy?, To ¢ OCTaTbHBIMU CIOKETaMU O HAa3bIBAHUT
OCTPOBA, OTKPHIBAIOIIMMU BBOJIHbIE IJIaBbl « KHUTH O 3aHATUM 3EMJIH>,
Takoii onpezenenHocTy Her. Ha Hamr B3rs, camoii cBoeoObpasHoii us

{5l K. 1. Bls. 3.
2 Sturlubodk. K. 1. Bls. 1v.
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HUX sBJsgercs npsib o Diroku-Bopone, coBepiieHHO 110-PasHOMY 13-
JIOKEHHAs B 00EUX PaHHUX pefakiiuax «Kuurms?,

Sturlubék (AM 107 fol)

/2r/ 2. kafli

Fra Floka

Fléki Vilgerdarson hét madr; hann var
vikingur mikill.

Hann for at leita Gardarshélms ok
sigldi par ur er heiter Flokavardi; par
meetist Hordaland ok Rogaland. Hann
for fyrst til Hjaltlands ok 14 par 1 Fl6-
kavoge; par tyndist Geirhilldr déttir
hans 1 Geirhilldarvatni. Med Floka var
a skipi madur sa, er Porélfur hét, annar
Herjolfr. Faxi hét sudureyskur madur,
er par var a skipi.

Floki hafde hrafna 3 med sér 1 haf. Ok
er hann lét lausan en fyrsta, fl6 sa aftr
um stafn. Annar fI6 1 loft upp ok aftr til
skips; en pridji fl6 fram um stafn { pa
att, sem peir fundu landit. Peir komu
austan at Horni ok sigldu fyrir sunnan
landit. En er peir sigldu vestur um
Reykjanes ok upp lauk firdinum, svo

/2v/ at peir sa Snaefellsnes, pa reeddi
Faxi um: "Petta mun vera mikit land,
er veer hofum fundit; hér eru vatnfaull
stor”. Sidanerpadkalladur Faxadss. Peir
Floki sigldu vestur yfer Breidafjord ok

Hauksbok (AM 371 4to, AM 105 fol)

/2r/ Fra Floka

Floki Vilgerdarson hét vikingr mikill.
Hann bjost

/2v/ af Rogalandi at leita Snjolands.
Deir ldgu i Smérsundi. Hann fékk at
bloti miklu ok blotadi hrafna 3, pd er
honum skyldu leid visa, poi at pa héfou
hafsiglingarmenn engir leidarstein i pann
tima i Norourlondum. Deir hlodu varda, er
blotit hafdi verit, ok kolludu Flokavarda.
bat er par er maetist Hordaland ok Ro-
galand. Hann for fyrst til Hjaltlands ok
14 par 1 Flokavogi. Pa tyndist Geirhilldr
dottir hans i Geirhilldarvatni. Med Floka
var 4 skipi bondi sa, er Pordlfr hét, en
annar Herjolfr ok Faxi, sudreyskr madr.
Floki sigldi padan til Fereyja ok gifti par
dottur sina. Fra henni var Prondr i Gétu.
Padan sigldi hann at 1 haf med hrafna
ba 3, er hann hafdi blotat i Noregi. Ok er
hann 1ét lausan inn fyrsta, fl6 sa aftr um
stafn. Annar fl6 1 loft upp ok aftr til skips.
pridi fl6 fram um stafn 1 pa att, er peir
fundu landit. Peir komu austan at Horni.
Pa sigldu peir fyrir sunnan landit. En er
peir sigldu vestr um Reykjanes ok upp
lauk firdinum, svo at peir sa Sneefellsnes,
pa meelti Faxi: "Petta mun vera mikit
land, er vér hofum fundit. Hér eru vat-
nfoll stor”. Pat er sidan kalladr Faxadss.
DPeir Faxi sigldu vestr yfir Breidafjord ok
toku par land, sem heitir Vatnsfjordr vid
Bardastrond. Fjororinn allr var fullr af
veidiskap, ok gadu peir ei fyrir veidum at
fa heyjanna. Ok d6 allt kvikfé peirra um

3 Sturlubdk. K. 2. Bls. 2r—3r; Hauksbok. K. 2. Bls. 2r—3r. B tpeTbeii panneii
penakin, Melabok, coxpanuBiieiicst mumb parMeHTapHO, 3TOT (hparMeHT

OTCYTCTBYET.
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toku par land, sem heiter Vatnsfjordur
vi0 Bardastraund. P4 var fjérourinn
fullur af veidiskap, ok gadu bpeir eigi
fyrir veidum at fa heyjanna, ok dé allt
kvikfé peirra um vetrinn. Vor var hel-
dur kalt. Pa gekk Floki upp d fjall eitt
hdtt ok sa nordur yfir fjollin fjord fullan
af hafisum; pvi kaulludu peir landit
Island, sem pat hefer sidan heitit.

Dbeir Floki setludu brutt um sumarit ok
urdu bunir litlu fyrer vetur.

Peim beit eigi fyrer Reykjanes, ok sleit
fra peim batinn ok par 4 Herjolf; hann
tok par sem nu heiter Herjolfshaufn.
Floki var um veturinn i Borgarfirdi, ok
fundu peir Herjolf.

DPeir sigldu um sumarit eftir til Noregs.
Ok er menn spurdu af landinu, ba 1ét
Floki illa yfer, en Herjolfur sagde kost
ok lost af landinu, en Pordlfur kvad
drjipa smjor af hverju strai 4 landinu,
pvi er peir hofou fundit; pvi var hann
kalladur Porolfur smjor.

E.B. JIutoBckmx

vetrinn. Vor var heldr kalt. Pa gekk Floki
nordr 4 fjoll ok sa fjord einn fullan af hafi-
sum. bvi kélludu peir landit Island.

beir foru brutt um sumarit ok urdu
siobtinir. Par sér enn skdlatott peirra inn
Jfrd B(r)ianslzk /3r/ ok svo hrifit ok svo
seydi peirra. Peim beit ei fyrir Reykjanes,
ok sleit fra peim batinn, ok par 4 Herjolf.
Hann kom i Herjolfshofn. Floki kom ©
Hafnarfjord. Par fundu peir hval d eyri
einni ut frd firdinum ok kolludu par. Par
fundust peir Herjolfr.

Um sumarit sigldu peir til Noregs. Floki
lastadi mjok landit, en Herjolfr sagdi
kost ok 16st af landinu. En P6rélfr lofadi
svo mjok, at hann kvad drjipa smjor af
hverju strai 4 landi pvi, er peir hofou
fundit. Pvi var hann kalladr Pérélfr
Smjor.

Nmenno ata npsaap (M cBA3aHHBIE ¢ HEW (parMeHTsl B APYTHUX

raaBax «Kuurm...») npu o61iemM HeOOTBIIOM TEKCTOJIOTHYIECKOM pac-
XOK/IEHUN OCHOBHOTO TeKcTa « KHUTH...» TI0 PeaKInsaM U3JT0KeHa B
HepBBIX coxpaHuBiuxcs Bepcusx (Sturlubok n Hauksbok) ¢ asHbiMU
OTJINYUSIMU U PA3JIMYHBIMU CIOKETHBIMU TTOBOpoTamu. IIpearnosara-
eTcst HanboJsiee BeposaTHBIM, 4To aBTop «Kuuru Crypibi» (Sturlubok),
UCTAHACKUN YUeHbI U moauTtudeckuit gesarens Ctypaa Topaapcon
(1214-1284), ucnosb3oBas B cBoeil paboTe yCTHBIE POAOBBIE Mpe/a-
HUS ¥ He JIOTIE/INNe 0 HAC TPOU3BENEHNS UCTAHICKIX UCTOPUKOB
Comynga Curdyccona Myaporo (1056—1133), Apu ToprunbccoHa
Myuporo (1067 /68—1148), Kosbekerra Acobéprccona (ym. ok. 1130)
n Criopmupa Kapacona (11707-1245). Ucrounuku Crypiabr (kak
YCTHBIE, TAK U MUCbMEHHBIE ) OTJUYATICH OT TOTO, YTO IPUBJIEKAJ ITPH
Hanucanuu cBoeil Bepcuu «Kuurn...» («Kuuru Xayxa», Hauksbok)
yuenbiii pybeska XIIT-XIV BB. Xayk Ipaenzpccon (ym. 1334), crpe-
MUBIIUICS, TOMUMO [TPOYETO, K HAYYHOMY M3JI0KEHUIO MaTepuaia u
SHITMKJIONEIUIHOCTH.

Pacxokenusi 3TUX peNakiuil KacaloTcs aske MecTa 3MMOBKH
@Ouoku (Borgarfjoror 8 Sturlubok w Hafnarfjordr 8 Hauksbok), aro
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COBEepIIEHHO He TUNUYHO Jisi «KHUTH...», aBTOPbI KOTOPOW OYeHb
BHUMATEJIbHO OTHOCUJINCH K MCJIAHJICKOW TOIMMOHUMUKE, a TI0O MHEHUIO
HEKOTOPBIX UCCJIeI0BATENEl, TakKe Mesbi0 co3aanust « KHur...» ObLI0
060cHOBaHNE BJIAENbUYECKUX MPAB HA 3€MJII0 TOTOMKOB MEPBOTIOCE-
senteB [Sveinbjorn Rafnsson 1974; Hastrup 1979; Hermann Pélsson
1988]. Xayk mnavye ussaraet mnepByio dacTh nyTtemiectBusi Dioku
(y mero nosBisgercs octanoBka @uoku na Dapepckux OCTPOBAx,
orcytctByiomiasi 'y CTypJibl), BBOJUT HOBbIE TOIMOHUMHUYECKUE I10-
napobHoCcTH (OmuchIBaOTCS cutyaiuu nonmenosanust Hafnarfjordr,
Hvaleyri, B(r)iansleekr) u B apyrux rmaBax «Kuwru...» poBoaut
rereasoruio crnytauka @uoku Topombsa no Camynma Myaporot,
xoJiapckoro enuckomna I'yamynna Apacona (1161-1237) u Mapkyca
Topmapcona c Ilecuannnka®.

Hexoropsie yuenbie (B mepByio odepenb II. dmaBapac m Xepmanu
[Taysiccon, nzmatesnn anruiickoro nepesoja «Kuurn...» [The Book of
Settlements 1972, p. 17, note 9]) Buzesnn B npsian o OJaoKKH TpsIMbIe
saumcrBoBanust CtypJbl u3 bubseiickoro pacckasa o HoeBom KoBuere
(BoiT. 8), Apyrue e MPOCTEKUBATH SI3bIYECKUE TTPAKTUKU JKEPTBO-
MpUHOIIEHUH 1 HoJIbKIOpHO-ycTHBIE KopHU [Vogt 1921; Olsen 1966;
Clover 1986; Whaley 2000, pp. 161-202].

[IpenBapuTebHOE KEPTBOIIPUHOIIIEHIE TIepe]l TI0e3/IKOM, TPUCYT-
crByiomiee B Bepcun Hauksbok, MeHsieT Bce IOBeCTBOBATEIbHbIE aKIIEH-
TBI 1 HUBeUpyeT aHasiorun ¢ HoeBbim kKoBuerom. K Tomy ke B Jterenjie
o Dok, B oTure oT 6UOIEICKOTO ClojKeTa, He CKa3aHo, KaK 4acTo OH
BBIITYCKaJl BOPOHOB.

SIBHO OTHOCSTCS K YCTHOM TPAAUIIAN B MIPSIIU TUHAMUKA PA3BUTHUSI
CIOJKETa, CXOHAs ¢ BOJIIEOHON CKa3Koii, (parMeHThI, JOCJOBHO COB-
MA/IAI0TINE TI0 PA3HBIM PEIAKIINSIM, a TAK/Ke TPOEKPATHOE BBITyCKAHITE
JKEPTBEHHBIX BOPOHOB U TPH IJIaBHBIX akTOpa (cam Dioku u ero cryTHU-
KU, HOCSIIIME ajutuTepupytonie nmeHa Topoabs u XepbodibB). Hyskak
(«rebpuzerr» ) Maken cKkopee HATIOMUHAET «BOJIIIEOHOTO TOMOTITHUKA»>
KaK CBOMM MMEHEM, COBEPIIEHHO He YaCTOTHBIM U OOJIbIIIe TUITHYHBIM
JUIST SKUBOTHOTO (M HABOJISIIIIMM Ha aHAJIOTHHN C «BOJIIEOHBIMUY KOHSIMU
diindarcu uz «Kuuru o 3anstuu 3emiun»S, Opeiipdakcu nz «Caru o
Xpasukese Togu Dpeiipar u akcn u3 «Carn 06 Opze-Crpeste»), Tak
¥ TIOJIHBIM OTCYTCTBUEM ITOTOMKOB, KOTOPBIE Obl BO3BOANIIN CBON PO/ K
nemy. B cioxere 0 Makcu MOKHO MPOCTEUTD TIPSIMbIE CTPYKTYPHbBIE U
CTUJTUCTUYECKIE AaHAJIOTUH C IPYTUMU THAPOHUMHYECKUMHU JIeTeHIaM 1
«KHuru o 3austiu 3eMJin», reposiMu KOTOPBIX SIBJISIIOTCSI JKUBOTHbBIE

4 Hauksbok. K. 14. Bls. 7r.

5 Hauksbék. K. 70. Bls. 49r.
6 Sturlubdk. K. 62. Bls. 43r—44r.
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(Takue Kak Koposa bpons, nomaznb Jlerynbs, 6opos Cénbsu’ u ap. Cm.
nozxpobuee: [JIutosekux 2018]).

Ha nammn B3z, npsizib 0 DJIoKK B 1€JIOM PEACTABIIsIET COO0H He
TOJIGKO (M He CTOJIBKO) TOMIOHUMIYECKYIO JiereHy (Kak OOJBITIHHCTBO
npsaein «KHUTH 0 3aHATUM 3eMJIMy), a SBJSETCS aJbTePHATUBHBIM
(u orcyTcTByIOIMM B TpyAe ApH) COMOTHOJIOTMYECKMM IIPEJaHUEM.
Nmenno Djioky BusibrepiapcoH HasbIBaeT OCTPOB Island <«Jlensinoit
crpanoity», Ucmanaueit (Hagoma 1o atoro nassain ero Sneland «Chex-
HOI ctpanoii»®, a Tapmap — Gardarholt «OcrpoBrkom Tapmapas®, HO B
HCTOPUM OCTAJIOCh HazBaHue, jganHoe DJoKkM), a onrcaHHOe BEPHYB-
mmmucst B HopBeruio nyTeniecTBEHHUKAMU HEBUJIAHHOE TIJIOZIOPOIUE
HoBO# 3emsnt (fjordrinn fullr af veidiskap «pbopi, MONHBINA PHIOBI»,
drjiipa smjor af hverju strdi «xXup KamaeT ¢ KasKIOH TPaBUHKI» U T. I1.)
MOBJIEKJIO 32 cOOOM BOJIHY JKeJIAIOIIX Ha Hell moceanThest. VI3 nerounu-
KOB M3BECTHO, uTO VIHTO/IBB IesieHanpaBaeHHO UCKal KakK Pa3 3eMJIio,
«xoropyio obnapy:xun Onoku» (ok foru at leita lands pess, er Hrafna
Floki hafgz fundit ok pd var Island kallat)", u nocennics B Hemocpes-
CTBEHHON OJIN30CTH OT MecT, Tiie 3uMoBas MDJoku.

«Kuuroit o 3augatuu 3emmus cBeienust 0 MJIOKU U €ro CIyTHUKAX
ne orpannunBaiorcd. [loromkn ToposbBa aBagTOTCS AEHCTBYIOMUMA
JIUTIaMU POJIOBBIX car, B mepByio odepenb «Caru o Hesme» u «Carn o
Xépze u ocrpoBuTsanax». OqHako B 06enX 9TUX carax CBEAEHUs O HUX
MUHMMAJIbHBL VcXozst 13 mOTPeOHOCTE CaroBbIX CIOKETHBIX JIMHUI,
B HUX MPUBE/IEHBI COBEPINEHHO pa3Hble (DParMeHThl HUCXOAINX Te-
Heasornueckux JUHUNI TopoabBa (0T pa3HbIX ero chiHoBell: B «Care o
Hpsmes roBoputest o I'ynmynzse Morydem, mpaBuyke Ayayna bessosio-
coro'!, a B «Care o Xépae» — o Pase Crapom, Buyke CémpmyHma!?), Tak
YTO HEKOTOPbIE M3/ATENN Car Jake He COOTHECTH UX MEKIY cOOOi n
rnocuuTaau 3TuX TopoabBOB pazubiMu JioabMu. [Ipu aTOM HEKOTOpBIE
caroBble CIOKeThl B « KHUTe 0 3aHATHN 3eMJI» OTCYTCTBYIOT, CJIe/I0Ba-
TeJTHHO, Y HUX UMEJICS KaKOi-TO OT/AEIbHBII NCTOUYHUK, CKOPEe BCETO
BOCXOJISIIIAM K POJIOBBIM TIpeianugaM 1oToMkoB Toposbsa. IIpencras-
JISIETCSI BIIOJIHE BEPOSITHBIM, 4TO U 1psijib 0 Dioku nonasa B «Kuaury o
3aHSTHU 3eMJIN» OTTY/IA JKe JINOO0 OHa ysKe Obljla OlrcaHa B KaKOM-TO U3
HecoxpaHuBIIUXcs npousBeneHuit Camynzaa Mynporo, sBisBIerocst

"Bpoust — Sturlubdok. K. 14. Bls. 6v—7r; Jletyubst — Sturlubok. K. 62.
Bls. 43r—44r; CénpBu — Sturlubdk. K. 66. Bls. 47t.

8 Sturlubok. K. 1. Bls. 1v.

9 Sturlubodk. K. 1. Bls. 2r.

10 Sturlubdk. K. 4. Bls. 3r.

" Brennu-Njals saga. Kap. 113.

2 Hardar saga. Kap. 24.
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TakyKe OJHUM M3 TTOTOMKOB TOpOJbBa W, CJIEOBATETHHO, HE TOJIHKO
3HABIIIErO JIaHHOE TIPeJlaHKe, HO U 3aMHTEPECOBAHHOTO B COXPAHEHUU
VMEHHO 3TOW Bepcuu HauMeHOBaHMSA ocTpoBa. OMHAKO 3TO MpemaHue
0Ka3aJIoCh He TPeodIaaloiuM B CPEAHEBEKOBOM MCIAHICKONH HCTO-
puorpaduu, a OHUM U3 HECKOJBKUX PAaBHO3HAYHBIX, HECMOTPSI HA TO
4TO TIOTOMKHM TOpOJIbBa MPeACTaBIsin cOOOM J0CTATOYHO 3HATHBIN U
MHOTOYMCJIEHHBIN MCJIAH/ICKIIT PO/l B IpOTHBOBeC Oe3mernomy Hao-
Ty 1 TBE/LY, a CJIefIoBaTeIbHO, 9y:Kaky [apiapy.

Paspemuth aTO0 Kaxyieecs MPOTUBOpPEUNE TTOMOTAET TO, YTO TIO
MIPOUCXOXKIeHUI0 TOPOJIbB OKA3BIBAETCS TECHO CBSI3aH HE C HOPBEK-
ckoit 3Hathio, a ¢ Hlermanackumu nu MapepcKUMU OCTPOBAMU U JlaKe
WNpmnanaueit. On — coia Topcereiina [Ipokakentoro, ceria ['pruma Kpu-
Boro (kamban), skusiero va Mapepckux ocTpoBax MpJaHala', cyas
1o 1pospuiny. O MPUCYTCTBUU UPJIAH/IEB TOBOPST OMH U3 JAHHBIX
9TOW aKcIeauiuell TomoHuMoB — Pyueit Bpuana (Brianslaekr)' u
upaanjickue umena noromkos camoro Muoku (Koxpan, Kap)®. Cie-
JIOBATEJIbHO, €T0 XapaKTePUCTHKA He BIIMCHIBAIACH B UCAJIbHBII 00pa3
MIPE/IBO/IUTENST HOPBEKCKUX TIEPECEJIEHIIEB, UTO, 10 BCEl BUIMUMOCTH,
MOTJIO TIEPEKJIIOYNTh BHUMaHWE TIePBBIX UCJIAH/ICKUX NCTOPUKOB C HETO
Ha MHrosbBa.
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